Smlouva mezi Ceskou republikou a Statem Izrael o socialnim zabezpeéeni ze dne 27. &ervence 2000
Agreement between the Czech Republic and the State of Israel on Social Security of July, 27th 2000

Zadost o diichod
Pension application

druh ddchodu ; Type of pension

Zadatel(ka); Applicant

PFijmeni, jméno, titul
Surname, Name, Title

Adresa trvalého pobytu ; Residence, address
ulice, €. domu, mésto (obec), stat
street, number, community, State

Adresa posledniho trvalého pobytu na uzemi
Ceské republiky (byvalého Ceskoslovenska)

Last place of residence in the territory of the
Czech Republic (former Czechoslovakia)

Vyplrfiuje se pouze u zadosti o vdovsky,
vdovecky a sirotc¢i dichod:

To be completed only in respect of applications
concerning widow’s, widower’s and orphan’s pensions

Zemrely(a) manzel - manzelka - rodi¢ *)
Deceased spouse - parent*

PFijmeni, jméno, titul
Surname, Name, Title

Adresa trvalého pobytu ke dni umrti
Residence, address at the day of death

Prohlasuiji, ze - | declare herewith that

Ceskeé rodné gislo zadatele(ky)
Czech applicant’s birth number

Izrael. identifik.¢./Israeli ID number

rodné jméno - dfivéjSi pfijmeni
Born - previous surname

den, mésic, rok a misto narozeni
Day, month and place of birth

stav
single/married

statni pfislusnost
Nationality

pobiram - nepobiram dichod

Iam /1 am not in receipt of pension payments
jaky - od koho - pod Cislem

type of pension - from whom - reference number

Rodné cislo zemrelého
The deceased person’s birth number

rodné jméno - dfivéjsi pfijmeni
Born - previous surname

den, mésic, rok a misto narozeni
Day, month and place of birth

den,mésic,rok a misto umrti; Day, month and place of death

pobiral - nepobiral dichod
He/she was / was not in receipt of pension payments

jaky - od koho - pod €&islem

type of pension - from whom - reference number

manzelstvi trvalo az do dne umrti manzela(ky). *); marriage continued until the day of the spouse’s death.*
nedoslo k uzavfeni nového manzelstvi. *);new marriage was not entered into.*




Zadost o pfiznani sirotéiho diichodu na dité (déti) Pobira-li dité dachod,
Application concerning grant of orphan’s pension for child (children) | uvedte jaky - od koho
Jméno Rodné Den, mésic, |Jméno Jméno If the child is in receipt
ditéte Cislo rok narozeni |a pfijmeni otce a pFijmeni matky |of pension payments,

The child’s |Birth number |Day, month, |Father's name Mother’s name |[state by whom
name year of birth  |and surname and surname |and type of pension

Piehled o ¢innosti a nahradnich dobach od ukonéeni

povinné Skolni dochazky az do dne podani zadosti Predklada
o dichod se doklad

Outline of gainful activities, insurance periods and

substitute insurance periods since completion Submitted

of compulsory school attendance until the day documents

of pension application

Studium, uceni:

Studies, apprenticeship:

Vojenska sluzba - civilni sluzba vojenské cvi¢eni
Military service - civilian service - military exercise

Odbojova ¢innost (osvéd&eni dle zak.€.255/1946 Sb.):
Resistance movement participation (testimony-Act 255/1946 Coll)
Doba pojisténi - zaméstnani (nazev Druh pracovné
podniku, pFip. i pracovisté), s uvedenim pravniho, popf.
presné adresy jiného vztahu
Insurance periods - employment Type of employ-
(company - workplace, full address) ment (or similar)
relationship




Je-li nebo bylo-li dité
Jméno a |Den, mésicarok [Jméno Jméno Doba osobni v zaopatfeni jiné osoby
pfijmeni narozeni a pfijmeni |a pfijmeni | péce o déti nebo Ustavu, uvedte
otce matky Period of personal |kde, od kdy a do kdy
Name & |Day, month and Father’s Mother’s child care Is or was the child cared
surname | place of birth name and |name and od do for by another person/
surname  |surname from to institution? - where and
from when, until when

Zadost o uznani péce o déti - vychovu déti
Application concerning recognition of the period
of child care

Prohlasuji, Ze moje vydéle¢na ¢innost; | declare herewith that my gainful activity
- skoncila (skon¢i) dne; ceased (will cease) on
- trva *); still continues *

Z&dam, aby starobni dtichod byl pfiznan od
| request the pension payment to be granted as from

Z4dam - o poukazovani diichodu na tget penézniho Ustavu v CR (nézev Gétu) ,
| request the pension payments to be made to the (bank in the Czech Repubilic),
¢islo uctu; account No,
- 0 poukazovani diichodu na adresu trvalého pobytu v ciziné; the pension payments to be sent to
the following address of my permanent residence abroad

PFipojuji; | attach dokladu (ovéfené kopie); documents (certified copies)

Prohlasuiji, Ze jsem veskeré tdaje ucinil(a) podle pravdy. Jsem si védom(a), Ze nepravdivé udaje mohou
privodit nejen odnéti nepravem ziskaného dichodu a vymahani nahrady skody, ale i trestni stihani.

| declare herewith to have made all above statements truthfully. I'm aware of the fact that false statements
may imply withdrawal of pension & payment of damages and possibly criminal proceedings.

Vlastnoruéni podpis zadatele
Signature

Podpis ovéfil
*) nehodici se Skrtnéte Signature certified by
*) delete if not applicable




Instructions

Application can be made concerning the following benefits: old-age, full/partial invalidity, widow’s,
widower’s and orphan’s pensions.

Applications have to be sent to: Ceské spravé socialniho zabezped&eni, Kiizova 25, 225 08 Praha 5,
through the National Insurance Institution in Israel which should include a statement concerning
periods completed in the State of Israel .

It is preferable to present the application in a typewritten form.

The application has to be supported by certified copies of original documents. Certified translation to
Czech will ensure a smooth and speedy attendance to your application. Periods of insurance in Israel
is not necessary to add - evidence will be made and issued by National Insurance Institution in Israel.

Documents, including the applicant’s signature, have to be certified by the Israeli institution.
Certification can also be made by another body authorised in accordance with the Israeli legislation.

Birth number is to be completed only in cases where you were allotted one.

Maiden surname and all previously used surnames are to be indicated in all cases, for both women
and men.

In the outline of gainful activities, insurance and substitute periods, data are to be indicated not only
concerning the Czech Republic and the State of Israel but also in respect of all countries concerned.

The outline of gainful activities can be made on an attached sheet.

Orphans over 18 years of age make their applications separately under their own birth number (card-
index number). On behalf of an orphan under 18 years of age application is made by his parent.

If application concerning an orphan’s pension is made in case of death of both parents, two
applications have to be made (on behalf of orphans under 18 years of age application is made by his
legal representative - guardian).

Columns concerning continuation and/or entering into marriage should not be completed in
applications concerning orphans’ pensions.

In applications concerning survivors’ pensions please state only data on the deceased person in the
part concerning insurance and substitute periods.

Certified copies of the following documents have to be submitted concerning all pension applications:

- your certificate of birth

- documents concerning studies

- documents concerning military or civilian service in the Czech army

- certificates of birth of your children, your adoptive children or children in substitute maternity care

- court decision in respect of adoptive children

- certificate issued by the Czech social security administration, if any

- certificate concerning employment periods in other States (certificate concerning periods of insurance
in the State of Israel will be annexed by the National Insurance Institution of Israel).

The following documents have to be submitted in respect of applications concerning widow's,
widower’s and orphan’s pensions, other than documents in respect of the deceased person:
- marriage certificate, or excerpt from the register of marriages (only in respect of widow’s and
widower’s benefits)
- death certificate in respect of deceased spouse (child’s parent)
- children’s birth certificates, certified documents concerning study and/or apprenticeship, and other
documents concerning dependent children (e.g. concerning state of health).

Please send completed forms to:
National Insurance Institution

Liaison Office for Int. Conventions

13, Weizmann Avenue, P.O.Box 90009
Jerusalem 91909

State of Israel




Pouceni

Zé&dost Ize uplatnit o tyto druhy ddchodu: starobni, plny invalidni, asteény invalidni, vdovsky,
vdovecky a sirotci.
Zadost se zasila Ceské spravé socialniho zabezpedeni, Kfizova 25, 225 08 Praha 5,
prostfednictvim Ustavu narodniho pojisténi Izraele, ktery pfipoji pfehled o dobach v Izraeli.

Zadost doporugujeme vyplnit strojem.

K Zadosti se dokladaji ovéfené kopie dokladu. Pro urychleni fizeni doporucujeme ovéreny preklad
do Ceského jazyka. Dobu pojisténi v I1zraeli (studium, vojenska sluzba, zaméstnani) neni tfeba dokladat,

protoZe doklad o této dobé vystavi Ustav narodniho pojisténi Izraele.

Doklady v€etné vlastnoruéniho podpisu zadatele v zadosti ovéfuje izraelsky Ustav.
Ovéreni mlze provést téz prislusSny Ufad, ktery ma k tomu zmocnéni podle izraelskych pravnich
predpisu.

Udaj o rodném &isle se nevypliiuje, pokud Vam toto &islo nebylo pfidéleno.

Do pfehledu v €innostech a nahradnich dobach vyplrite nejen udaje o €innostech vykonavanych na
uzemi Ceské republiky a Statu Izrael, ale i Gdaje o &inostech na Gzemi jinych statd (véetné nazvu
statu).

Ve vyc¢tu dob zaméstnani Ize pokracovat na samostatné viozeném listu.

Sirotek starsi 18 let uplatfiuje narok na sirotéi dichod samostatnou zadosti pod svym rodnym
Cislem. U sirotka mladSiho 18 let je Zadatelem zijici rodic.

Uplatriuje-li sirotek narok na sirot¢i dichod po obou rodi€ich, je nutno sepsat dvé zadosti

(u sirotka mladsiho 18 let uplatfiuje narok zakonny zastupce - opatrovnik).

V zadosti o sirot¢i dlichod se nevyplruji prohlaseni o trvani manzelstvi a uzavfeni nového
manzelstvi.

V zadosti o pozlstalostni dlichod v oddile "Pfehled o ¢innosti a nahradnich dobach .." uvedte
pouze udaje o zemrelé(m).

K Zadosti o dlichod je zapotiebi predlozit ovérené kopie téchto dokladu:
- Vas rodny list
- doklad o studiu i nedokonéeném
- 0 vojenské, civilni sluzbé v &s. Armadé
- rodné listy déti vlastnich, osvojenych nebo které jste prevzal(a) do péce nahrazujici péci rodict
- u osvojenych déti rozhodnuti soudu
- osobni list diichodového zabezpeéeni, pokud Vam byl Ceskou spravou socidlniho zabezpedeni vydan
- potvrzeni o dobach zaméstnani v ostatnich statech (prehled o dobach pojisténi ve Staté Izrael
prilozi Ustav narodniho pojisténi Izraele).

K uplatnéni naroku na vdovsky, vdovecky, sirotéi diichod, kromé dokladi o zemielé(m) (viz nize)
predlozte:
- oddaci list, pFip. vypis z matriky oddanych (pouze u zadosti o vdovsky - vdovecky dichod)
- umrtni list manzela(ky) (rodi¢e ditéte)
- rodné listy déti, v pfipadé, ze skoncily povinnou $kolni dochazku, potvrzeni o studiu, even. uceni,
pFip. dal$i doklady, prokazujici nezaopatfenost ditéte (zdravotni stav).

Vyplnény tiskopis za$lete na adresu: Ustav narodniho pojisténi lIzraele
National Insurance Institute

Liaison Office for Int. Conventions
13, Weizmann Avenue, P.O.Box 90009

Jerusalem 91909
Israel
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